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NPOTPAMA
ATECTAIIMHOT O EK3AMEHY
3 TEOPIi TA IPAKTUKHU NNEPEKJAY 3 INEPIIIOI IHO3EMHOI MOBH
(AHI'JIIMCBKOI)

1. 3araJjbHi MoJ0KeHHA

JlepxaBHa aTecTallis BUlyCKHUKIB HaiionanbHOi MeTanypriiiHoi akagemMii Ykpainu 3
Teopii Ta MPAKTUKUA TMEpeKsaay IMepuioi 1HO3eMHOI MOBH € TIJCYMKOBOIO (HOpMOIO
MEepPeBIPKM 1 OIIIHKKM HAyKOBO-TEOPETUYHOI Ta TPAKTUYHOI MIATOTOBKH CTYJICHTIB
dakynpTeTy nepekiagadiB OcBiTHbOI kBamiikarii “bakanasp ¢imonorii”. [yia npoBeneHHs
aTeCTalllfHOTO €K3aMEeHy Ta 3aXHCTy BUIYCKHHMX KBadi(iKaliHUX POOIT OpraHizyeThes
JepKaBHA €K3aMeHallliiHa KOMIClg y CKjJaJl ToJOBHM Ta wieHiB Kowmicii. Komicis
CTBOPIOETHCS IIOPIYHO.

Jlo arecTtaiiiHOTO €K3aMEeHy Ta JI0 3aXHCTy BUITYCKHHMX KBali(iKamiiHUX poOIT
JIOTTYCKAIOThCA CTY/ICHTH, SIKI BUKOHAIM BC1 BUMOTH HAaBYAIBHOTO TUIAHY.

[Tporpama arecTamiiiHOro exK3aMeHy 3 Teopil Ta MpakTUKU IepeKIaay MNepuIoi
1HO3€MHOI MOBH pO3paxoBaHa Ha CTYJICHTIB, SIKI 3aKiHUYyIOTh HallloHanbHy MeTalypriiHy
akajzemio YKpaiHM 3a JeHHOIO (cTaiioHapHOI0) (popMoro HaBuaHHs (cremianbHICTh 035

dinonoris, ocBiTHs KBai(ikaiis — “bakanasp dimosorii®).

2. BUMOTrH /10 3HaHb Ta YMiHb, SIKi MaIOTh MIPOJAEMOHCTPYBATH CTYI€HTH Ha
arecTaliiHOMY eK3aMeHi 3 Teopil Ta NPAKTHKHU NMePeKIaay 3 Mepiioi iH03eMHOI MOBH
(a”rIiCBHKOL)

ATecTauiifHUI €K3aMeH 3 Teopii Ta MPAaKTHKU NepeKiaay 3 Mepiioi 1HO3eMHOI MOBU
Ma€e Ha METI TMepeBIpKy 1 OIIHKY MOBHOI, KOMYHIKaTHBHOi, KpaiHO3HABUOi Ta
nepeKsIaaabKkoi KOMIETEHII CTYAEHTIB, HASBHOCTI Y HUX 3HaHb OCHOB TEOpIi MepeKiiary
Ta BMIHb peaii3yBaTH 11 3HAHHS MPHU 3I1MCHEHHI MEepeKIaay MMCEMHOIO TEKCTY, OCKIIbKU
11l BUJIM POOOTH CKJIaJIal0Th OCHOBY MaitOyTHBOI MTpodeciitHOl MTisITbHOCTI CTY/IEHTIB.

Ha arecramiifHOMy ek3aMeHi CTYACHTH-BUIIYCKHUKH MOBUHHI TPOJAEMOHCTPYBAaTH
BUTbHE BOJIOJIHHS HABUYKAMU Ta YMIHHAMH MEPEKIATAIBKOT0 aHATI3y TEKCTY 3 1HO3€MHOT
Ha YKpaiHCbKy MOBY Ha 0a3l JIEGKCMYHOTO TEMaTUYHOIO MIHIMyMy, MepeadadeHoro

MPOrPaAaMHUMU BUMOTaMH.



Bunyckuuku crnemiansaocti 035 ®@inonoris rymanitapHoro ¢gaxynsretry HMeTAY
MOBUHHI BOJIOAITH Op(OENIYHO, JEKCUYHOI Ta TIpaMaTUYHOI HOPMAaMH MEpIIol
1HO3eMHO1 Ta YKpaiHChKOi MOB, BMITH NMPaBUJIHLHO PEali30BYBATH 111 HOPMH B PI3HUX BUIAX
MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI , BOJIOAITH MPAKTHYHUMH 3HAHHSMHU, HAaBUYKAMH Ta BMIHHSIMU,
HEOOX1THUMU 1l poOOTH TIepeKIiaiadya MMCbMOBOTO TEKCTY.

['0710BHOIO BUMOTOIO aTecTalifHOrO €eK3aMeHy 1O pIBHS TEOPETUYHHX 3HAHb
CTYJICHTIB € BOJIOJIIHHS HUMH CYKYITHICTIO Cy4YaCHMX HAyKOBUX ITIAXOIB 100 31HCHEHHS
nepeKiiay, JIEKCHYHOI Ta TpaMaTUYHOI CHUCTEMHM YKpaiHChKOI Ta 1HO3E€MHOi MOBH.
BiamoBine cTyneHTa-BUITYCKHMKA 3 TEOPETHYHHUX AaCHEKTIB TEpeKiIaay IMOBHHHA
HIATBEPAUTH JTOCTATHHO TMOBHE 3HAHHS CYYaCHOT'O CTaHy MEPEeKiIaJ03HABCTBA, 3arajbHOI
npoOJeMaTUKA MOBO3HABCTBA, fIKa MAa€ BIJHOLICHHS 10 IpPOLECY MNepekiamy, a TaKoxk
1ICTOPUYHUX aCTEKTIB PO3BUTKY MEPEKIIA03HABCTBA B YKpaiHi Ta 3a 1i MexaMu.

ArecranifHiil eK3aMeH CcKianaeThcs B KiHIl XYI cemecTpy BciMa CTyaeHTaMu
BUITYCKHUX TPy 1 MEPEBIPAETbCA KOMICIEIO, CKJIad SKOI 3aTBEPIKYETHCS BHUITYCKHOIO
kadeaporo. Pe3ynbTaTi MUCbMOBOTO 1CIUTY O(OPMITIOIOTHCS BIATIOBIIHUMH JJOKyMEHTaMU
3 arecramii cryaeHTiB. [lepeBipeHi MHCHBMOBI poOOTU  30€piraroThCs 10 3aKIHUYCHHS

aTecTallliHUX €K3aMEHIB Ha BIAMOBIIHUX Kadenpax.

3. AHOTallisi Ta KJIOYOBiI NMUTAHHS J0 aTeCTAINHOIO eK3amMeHy 3 Teopii Ta
NPAKTUKH MepeKJaay 3 mepumoi IiHO3eMHOI MOBH (AHIJIIMCBKOI) 32 MepIIUM

0aKajaBpCbKHMM OCBITHIM piBHEeM

Ex3ameH 3 Teopii Ta MpakTUKU MEPEeKiIaay MepiIoi 1H0O3€MHOT MOBH (@HIJIIHACHKOT)
Ma€ Ha MeETl TMepeBipKy 1 OIlIHKY MOBHOi, KOMYHIKaTMBHOi, KpaiHO3HAaBUOi Ta
nepeKsIaganbkoi KOMIETEHINT BUITYCKHUKIB, HAsBHOCTI Y HHUX 3HAaHb 3 MOBO3HABCTBA,
OCHOB Teopii Mepekiaay Ta BMIHb peasli3yBaTH Il 3HAHHS MpU 31HCHEHHI 3aBJaHb Ha
NePEeBIPKY PiBHS 3aCBOEHHS JIEKCUYHOTO Ta TpaMaTUYHOTO MaTepiany.

VYcmimHe BUKOHAaHHSA 3aBJaHb MOTpeOye 3HAHHS Ta PO3YMIHHS HACTYIHOTO
TEOPETUYHOI0 MaTepiaiy.

Ilumanns 3 Kypcy meopemuynux npeomemis aHeuiticbKoi MO8U,

i1 honemuunoi, nexcuunoi, epamamuyroi 6y0osu ma icmopii popmyeanHs

Ilepenik numans 3 NOPIGHANLHOI 2PAMAMUKU AH2TITUCLKOT Ma YKPATHCbKOT MO8

1. Stylistic and phraseological differences in analytic and synthetic languages
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. Morphological and functional differences in analytic and synthetic languages

. The role of subject in synthetic and analytic languages

. The verb “to be”, its functions in the Ukrainian and English languages

. The verb “to have”, its functions in the Ukrainian and English languages

. The way of expressing “present” tenses in the Ukrainian and English languages
. The way of expressing “past” tenses in the Ukrainian and English languages

. The way of expressing “future” tenses in the Ukrainian and English languages

Ilepenix numans 3 icmopii an2niiicbKoi mogu

. Periods in the history of the English language. The OIld English period. General

characteristic.

. The Old English alphabet and pronunciation. Grimm’s haw.
. The Old English noun. Categories.
. Verb in the Middle English. The changes in various classes of the Middle English verb.

Its categories.

. The Middle English noun. Rise of the article.
. Pronouns in the Middle English.
. The verb in the Early New English.

Ilepenik numans 3 NOPIGHATILHOI 1EKCUKO102IT AH2NITICLKOT Ma YKPAiHCbKOi M06

. The principal productive ways of word-building in English and Ukrainian.
. Main kinds of informal and formal words.

. Principal characteristics of:

a) stylistically neutral words;

b) stylistically-marked words.

. The main groups of borrowings in the English and Ukrainian languages.

. The process of development and change of meaning of words: broadening and

narrowing; degradation and elevation.

. The main characteristics and classification of synonyms, antonyms, homonyms,

paronyms.

. The main figures of speech in English and Ukrainian.



8. The main principles for classifying phraseological units. Vinogradov’s classification

system.

Ilepenik numans 3 NOPIGHANLHOT CIMUTICMUKU AH2TIICLKOT Ma YKPATHCbKOT M08

1. Define the functional style and speak about the functional styles you know.

2. Stylistic Classification of the English Vocabulary.

3. Speak about the common and different features of the metaphor, metonymy and irony.
Give your examples.

4. Speak about stylistic devices based on the interrelation of logical and emotional
meanings — oxymoron, zeugma and pun. Give your examples.

5. Semantic and structural types of epithets. Give your examples

6. Define understatement and hyperbole. Recollect and give cases of vivid original
hyperboles or understatements

7. Speak about different types of stylistic repetition and inversion. Give your examples.

8. Enumerate various types of connecting syntactical units. Speak about different kinds of

climax. Give your examples.

Ilepenik numans 3 meopemuuHoi ma nPaAKMUUHOT honemuku

. Phonetics as a branch of linguistics.

. Organs of speech.

. Articulation of phonemes in the connected speech.
. Styles of Oral English. Reduction. Assimilation.

. Modification of sounds in connected speech.

. Variants of English vowels.

. Variants of English consonants.

. Word-stress. Syllables and syllable division.

© 00 N O O A W N -

. Sentence stress.

10. Tempo and rhythm as a component of intonation.
11. Intonation. Tune and melody.

12. Sense-group or syntagm.

13. Graphical presentation of intonation.

14. Emphatic intonation.



15. Tune and melody of Emphatic intonation.

4. CTpyKTypa eK3aMeHaliiiHNX 3aBIaHb

3.1. 3as0amnns 3 oucyuniin, wo Gopmyroms 3a2aibHi NPOQGeciiini KOMNEeMeHMHOCMI 31
cneyianbHoCmi (Hanpamy ni020mosKu)

I-# OJ10K, siKMii CKIamaeThes 3 25 MUTaHb, OPOPMIIEHO Y 3aKPUTIM TECTOBIM (opmi 1
CIpSIMOBAHO Ha TEPEeBIPKY 3HAHb BHUIYCKHHKIB TIPO MOBY, ICTOPIIO PO3BUTKY Ta
NepioIM3aIlilo aHTIINCHFKOI MOBH; TIPO OCHOBHI MPOOJEMH JIEKCHKOJIOTII, CTHIIICTHKH,
(GboHETUKH, TpaMaTUKH aHTJIMChKOI Ta yKpaiHChkoi MoB. Pa3zom 3 TuM mepeBipi
MJUISITal0Th HABUYKK aHami3dy 1H@opMallli Ta BMIHHA OOMpaTH MPaBUIbHY BIAMNOBIIHL 13
3alpONOHOBAHMX BapiaHTIB. J[aHMi1 OJIOK MpENCTaBICHO MaTepPiaioM, BUBYEHHUM 3a 4 pOKHU
HaBYaHHS, IO BIANOBIJA€ TCOPETUUYHOMY HANOBHEHHIO ITUKIIY MPOdeciiiHOl MiArOTOBKH
OakanaBpiB. 3aBIaHHS MAHOTO OJIOKY O(OpPMIIEHO Yy 3aKpuTi TecToBik ¢opmi, IO
noTpedye Bl BUIYCKHHKIB MaKCUMAaJIbHOI yBaru 1 30CEpEKCHHSI MPU BUKOHAHHI (IUB.
Honatok 1).

3.2. 3asoamns 3 oucyuniin, wo gopmyrome npogeciini KOMNemeHmHOCmi 3
0Cc8imubOi npozpamu (paxoo2o cnpsamy8aHHs)

Il-ii 070k ckmamaeThcst 3 2 3aBAaHb, IO MalTh (HOPMY BIAKPUTOTO THITY, SIKi
COpsIMOBaHI Ha NEPEBIPKY piBHSA C(HOPMOBAHMX HABUYOK aJ€KBATHOIO MEpPEeKIany 3
aHTJIACHKOT MOBM Ha YKpaiHCHKY OpHUTIHAIBHOI JIITEpaTypd TEXHIYHOTO, HAyKOBO-
NOMYJISIPHOTO Ta CYCMUIBHO-TIOJNITUYHOTO XapakTtepy. JlaHl 3aBaaHHS MaloThb Ha METI
MEPEeBIPUTH 3HAHHS MOBHOTO Marepiajqy 3 METaTypriiiHOi, €KOHOMIYHOI Ta CYCIUIbHO-
MOJIITUYHOT TEeMAaTHKH, BMIHHS 3rOopTaTH 1H(POPMAIlil0, CKOPOUYBATH TEKCTH Ta CKJIAJaTH
aHorauii. IlepeBipui MmAAArarOTh MNPAKTUYHI 3HAHHS  CTYJEHTIB-BUIYCKHUKIB 1,
6e3mocepeIHbo, PiBEHb CPOPMOBAHOCTI HABHYOK Y BIATBOPEHI OCOOIMBOCTEH 1 a/IeKBATHOT
nepeaadi 3MICTy TEKCTIB (pedeHb, MOBHMX SIBHUII) OJHIET MOBU 3acoOamu iHIIOI. Jlanuit
OJIOK TPEJCTaBIICHO MaTepiajJoM, BHUBUCHHMM 3a 4 pOKM HaBYaHHS, IO BIJIIMOBiJA€E
OpPaKTUYHOMY  (JICKCHYHOMY, TpaMaTHUYHOMY) HAMOBHEHHIO MUKy mpodeciitHol

miAroToBKM OakanaBpiB (nuB. JlogaTok 1).



5. Kpurepii ouiHioBaHHS Bignosiaei

ATecTaniiiHuii ex3aMeH 3 Teopli 1 MPaKTHUKU MEPeKsIaay 3 aHTJIIHChKOI MOBH — II€

KOMIUIEKCHUM TMUCHMOBHM 1CIIUT, SIKUW CKIAJAETHCS 3 25 3aBJaHb 3aKPUTOTrO TUITY Ta 2

3aBJlaHb BIAKPUTOTO TUITY 1 OIIHIOETHCA 3a 100-06a1pHOIO MIKAJIOH0:

MIxana Buznauenus Yo1upubdanbna | PeliTunrosa
OLiHIOBaH HallioHAJIbHA 0aJbHA
na ECTS mIKAaJaa mIKAaJaa

OL[IHIOBAHHSA |OLIHIOBAHHSA
BIZIMIHHO - BinmMiHHE BUKOHAHHS JHUIIE 3
A HE3HAYHOIO KUIBKICTIO IIOMMIIOK 5, 0 (Bimminuo) | 90<RD<100
JIOBPE — Buimme cepeaHbOro pIBHS JIHIIE 3 4,
B KUIbKOMA IIOMHJIKAMH 5 (mobpe) 82 <RD<89
HOBPE — B 3araneHOMy npaBujbHa poOOTa 3
C IICBHOIO KIJBKICTIO IIOMUJIOK 74<RD<81
4,
0 (mobpe)
3AJIOBUIbHO — nenorano, aje 31 3Ha4HOIO 3, '
D KIJIBKICTIO HEJIOIIKIB 5 (3amoBuIbHO) | 64<RD<73
3AJIOBUIBHO — BHMKOHaHHS 3aJ0BOJbHIE 3,
E MiHIMaJIbHI KpUTEPil 0 (3amoBinpHO) | 60<RD<63
FX HE3AJIOBIJIbHO - moxnuBe moBTOpHE CKiIagands | 2 (He3amoBUIbHO)| 35<RD<59
HE3AJIOBUUIbHO — HeoOXigHuM MOBTOPHUI
F KypC 3 HaBYaJIbHOI JUCIMILIIHU 1 (me3amoBinbHO)| RD<35

I-ii 6s10K 0opMIIeHO Y 3aKpUTIil TeCTOBIN opMI 1 CIIPSIMOBAHO Ha MEPEBIPKY 3HAHB
3 Teopii (POHETUKH, JICKCUKOJIOT11, CTUIICTUKH, TPaMaTHUKH, 1CTOPIi aHTI1AChKOT MOBH. |-i
OJIOK CKIaAaeThcsl 3 25 TECTOBUX 3aB/laHb, MPABWJIbHA BIJIMOBIIb HA KOXHE 3 SKUX
OIIHIOETHCA B 1 0aj, 1m0 B cyMi MpHU MPaBUILHOMY BUKOHAHH1 yCIX CKJIaJI0BUX MTPUHOCHUTH
25 6auniB 3a gaHui 6J0K. BUKOHYIOUM 3aBIaHHS! BUITYCKHHK Ma€ MPOAEMOHCTPYBATH:

BMIHHS BUOpATH MPABUIIBHY BIAMOBIAb 13 3aPOMOHOBAHOTO MEPETIKY;

BMIHHS MiA10paTy MpaBUIbHY BIAMOBIIb KEPYIOUUCHh KOHTEKCTYaJIbHOIO CUTYAITIEI0
Ta TPaMAaTHYHUM 1 JICKCUYHUM HAIIOBHEHHSIM;

BMIHHS 30C€PEIUTUCH Ta MAKCUMaJIbHO 00’ €KTUBI3yBaTH HAOYTI TEOPETUYHI Ta

MPaKTUYHI 3HAHHSL.

Il-ii Osok ckiajgaeTbcss 3 2 3aBAaHb BIJKPUTOrO THUILY, a caMme: MepeKany

aHTJIOMOBHOTO HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY METANypriiHOI TeMaTUKH (0OCST TEKCTy —



1500-2000 gpykoBaHMX 3HaKiB) Ta aHOTAIlll aHIJIOMOBHOTO TEKCTY CYCHIIbHO-
MOJITUYHOTO XapaKTepy YKPaiHChKOK Ta aHTJ1HChKOI0 MoBamu ( oOcsar Tekcty — 1500-
2000 gpyxoBaHHUX 3HAKIB).

3aBmaHHA MalOTh HAa METI MEpeBIPKY 3HAHb Ta YMiHb CTYACHTIB 3 MpPaKTUKU
NepeKsIaay aHrIiichKoi MOBH Ta JIEKCHYHOI cki1aioBoi MoBH (40 OamniB — apyre 3aBJaHHs,
35 GamniB — TpeTe 3aBaHHs, OTXKE BOHU IPUHOCATH Y CyMi 75 OaiiB).

JlaHi 3aBgaHHS MaOTh Ha METI TMEPEeBIPUTH 3HAHHSA MOBHOTO Marepiany 3
METaypriiiHOI, €KOHOMIYHOI Ta CYCIHUIBHO-TIOJITUYHOI TEMaTHUKH, BMIHHS 3rOpTaTH
1H(pOopMalliIo Ta CKIaAaTy aHoTalli. BoHn motpe0yroTh BMiHHS:

aJICKBaTHOTO TMEpeKyialy 3 aHIJIKACbKOI MOBM Ha YKPAaiHChKY OpHUTIHAJIBHOI
JITEPATYypH TEXHIYHOTO XapaKTepy;

BUOMpATH KJIIOYOBY 1H(POpMaILiio;

meperpyrnoByBaTy 1H(OpMAIil0 BIiAMOBIIHO 10 IIIJILOBOIO 3aBJaHHSA 1 JIOTIKU
MTUTAHHS;

30CEPEAUTUCh Ta MAKCUMAaJIbHO OO’ €KTHBI3yBaTH HAOYTI TEOPETHYHI Ta MPaKTUYHI
3HaHHS.

3a BUIIPABJICHHS, IONYILEHI B poOOTI, 3HIMatOThCs 0anu. Po3paxyHOK BiJOyBa€eThCS

HACTYITHUM YMHOM: 3a 5 BUIIPABIIEHb 3HIMAETHCS OJIUH Oall.
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Jlonmarok 1

HAIIIOHAJIbHA METAJIVPTTHAHA AKAJIEMISI VKPATHU

EK3AMEHAIIMHE 3ABJIAHHS
aTecTaliiiHOTr0 eK3aMeHy 3a CTyIeHeM «0aKajaBp»
3i cneniaabHocTi 035 Disoioris
3 IMCUUILTIHH
« IlpakTHKa nepexkiaay nepuioi iHo3eMHOI MOBH ( AHIJIi CHKOT)»

Bapiant Ne

I. 3aBpannsa 3 jAucHMILIIH, 1O ((OPMYIOTH 3arajbHi npodeciiiHi
KOMIIETEHTHOCTI 3i creniajILHOCTI:
Choose the correct answer:

1. The lexico-grammatical category of definiteness / indefiniteness find its
linguistic expression in the:

A) articles;

B) nouns;

C) adjectives, and adverbs;

D) verbss.

2. The category of case comprises in Ukrainian:
A) nouns, pronouns, adjectives and numerals;

B) nouns, pronouns. adjectives;

C) adjectives, and adverbs;

D) nouns, pronouns and adverbs.

3. Degrees of comparison in English and Ukrainian languages may be
expressed:

A) synthetically and analytically;

B) analytically;

C) synthetically;

D) other ways.

4.Compression represents which is closely connected with reduction
and with the secondary predication complex.

A) a syntactic process;

B) a grammatic process;

C) a linguistic process;

D) a contrastive process.
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5. Suppletivity as a means of grammatical expression is observed:
A) in words, word-forms and morpheme;

B) in words and word-forms;

C) in morphemes;

D) in morphemes and word-forms.

6. The OE pronoun di refers to:
A) the Indefinite pronouns;

B) the Demonstrative pronouns;
C) the Personal pronouns;

D) the Definite pronouns.

7. Diphthongizadon after palatal consonants is illustrated in the line:
A) namnian — nemnan;

B) eald — ieldra;

C) skaggwon — scéawian;

D) cild — child.

8. The Middle English can be generally described as a mixture of :
A) English and Germanic dialects;

B) Englishand Norman;

C) Englishand Latin;

D) English and Scandinavian.

9. The definite article arose from:
A) the numeral;

B) the demonstrative pronoun;

C) the noun;

D) the definite pronoun.

10. In which line the sound [l] is lost in combinations before k, m, f, v:
A) wolf, elf;

B) helm, elm;

C) talk, walk;

D) resolve, dissolve.

11. The introduction of the term “Received Pronunciation” is usually credited
to :

A) 1.0. Baudouin de Courtenay;

B) Daniel Jones;

C) Vilem Matesius;

D) Roman Jakobson.
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12. The function of the ... consists in the role as a vibrator set in motion by the
air-stream sent by the lungs:

A) trachea;

B) vocal cords;

C) glottis;

D) larynx.

13. Organs of speech which take an active part in the articulation of sounds :
A) wind — pipe, pharyngeal cavity, nasal cavity;

B) back of the tongue, lips, uvula, vocal cords, soft palate;

C) hard palate, teeth, alveolae ;

D) teeth, lips, mouth, hard palate .

14. Passive organs of speech are :

A) back of the tongue, uvula, vocal cords, lips, soft palate;
B) hard palate, alveolae, teeth;

C) wind — pipe, nasal cavity, pharyngeal cavity;

D) soft palate, hard palate, lips, vocal cords .

15. The surface of the tongue for the purposes of phonetics can be divided
into:

A) the back, the front, the blade(the tip);

B) velum, uvula, pharynx;

C) alveolae, uvula, velum;

D) the back, the middle part, the front, the blade(the tip).

16. The USA , the UNO are:
a) acronyms;

b) Latin abbreviations;

c) clipping;

d) shortened words.

17. The word “ballet” is:

a) a partially assimilated borrowing;

b) a completely assimilated borrowing;

c) an unassimilated borrowing / a barbarism;
d) a native word.

18. The word “chit-chat” is:

a) an example of reduplicatiom;

b) an example of clipping;

c) an example of sound interchange;
d) an etymological doublet.
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19. The word “mag” (magazine, magnum, magistrate) is:
a) an acronym;

b) a clipping;

c) a spelling shortening;

d) an abbreviation.

20. The words “heir-air” refer to:
a) homographs;

b) homonyms proper;

C) paronymes;

d) homophones.

21. An extract of the text which is interrupted by the appearance of the
element that is unpredictable is:

A) a stylistic context;

B) a stylistic device;.

C) an image;

D) an expressive means.

22 Marked member of stylistic opposition which has an invariant meaning
and refers to the plane of the language is:

A) a norm;

B) an expressive means;

C) a stylistic device;

D) an image.

23. Graphons are:

A) unusual, non-standard spelling of words showing the peculiarity in
pronunciation;

B) phonetic stylistic devices;

C) lexical expressive means;

D) letters.

24. A figure of speech that is the logical and psychological opposite of
hyperbole is:

A) meiosis;

B) litotes;

C) metonymy;

D) metaphor.

25. Indicate the stylistic device in the following sentence. ...she has a nose that
IS at least three inches too long.

A) litotes;

B) simile;
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C) hyperbole;
D) metonymy.

II. 3aBpannsa 3 aucOMILIIH, WO ¢opmywoTs npodeciiini
KOMIIETEHTHOCTI 3 OCBITHBOI nporpamMu (paxoBoro
CIPAMYBaHHA):

I. Translate the following text into Ukrainian.

Steelmaking

By the end of the 19th century the Thomas converter had left far behind the
open-hearth furnace in terms of the scale of production and remained second only
to its elder 'brother', the Bessemer converter. Since high-phosphorus iron ores
carried a lower price, Thomas steel was cheaper to make than Bessemer or open-
hearth steel. In terms of quality, however, open-hearth steel was better than that
produced by the converter process because it contained a high percentage of
nitrogen left over from blowing the metal with air. Phosphorus, too, sometimes let
itself be felt. Because of this Thomas steel had many opponents, especially in the
inventor's own country where the problem of phosphorus wasn't so acute as in, say,
Germany. Indeed, Lloyd's, the society of underwriters in London, even raised the
rates of insurance for the ships built from Thomas steel.

In the early 20th century, the open-hearth process came to the top of the list of
steel-making processes, and the Thomas process was falling into the background.
Doesn't it seem that Thomas's contemporaries were too much in a hurry when they
hailed his services? The answer is 'No'. In the opinion of John Bernal, a prominent
British scientist and public figure, the author of many books on the history of
technology and the role of science in society, Thomas's invention was a scientific
one from start to end. He also notes that Thomas's work set the standard for
scientific research in manufacturing for the next century. The significance of
Thomas's invention for metallurgy goes beyond the limits of the converter
processes: the basic lining he proposed for the converter came to be used in the
open-hearth furnace as well and made it more versatile and flexible. Quite
logically, in the years that followed the inventor's death nearly all open-hearth
furnaces switched to the basic process, leaving the acid process for a limited range
of furnaces.

The turn of the century saw both a stiff competition between the open-hearth
and converter processes, and the advent of another piece of steel-making plant
which offered metallurgist an opportunity to produce steel of an extremely high
quality. This piece of plant was the electric arc furnace. The flame that had been
the sole owner of all rights in the smelting of metals faced a strong competitor—
electric current.
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I1. Give the annotation of the following text in English and Ukrainian.
The destruction of the Amazon

If you travel to the dusty town of Novo Progresso, deep in the Amazon
state of Para, you may meet a man by the name of James Dean. The Amazonian
James Dean is no movie star. In fact, he is a young Brazilian soldier sent deep
into the Amazon to fight the battle against illegal rainforest destruction.

The Brazilian Amazon is the world's largest tropical rainforest.
Environmentalists believe that as much as 20 per cent of it has been destroyed,
mostly since the 1970s. If the trend continues, they say, another 40 per cent
could be lost by 2015. In recent years, however, there have been signs of hope,
with the government beginning a new era. Itisan era in which economic
progress is seen to go hand in hand with conservation, an era of sustainable
logging plans and partnerships between loggers and conservation groups.

The changes began in 2004, when the government started its anti-
deforestation plan. This introduced a temporary ban on logging in key areas of the
forest. After environmental activist Dorothy Stang was murdered in 2005, the
government sent soldiers like James Dean to protect environmental inspectors at a
series of anti-deforestation camps. If you believe the Brazilian government, the
plan is working. In August, authorities announced that the destruction of the
Amazon in 2006 fell to its lowest rate in nearly two decades. Between August 2005
and July 2006, around 14,100 square kilometres of Amazon forest were felled — a
25 per cent reduction compared to the previous 12 months.

"The numbers show that we are starting to take environmental
governance seriously in one of the world's most important eco-systems," Marina
Silva, the environment minister, said at a recent press conference in Brasilia, the
country's capital.

Environmentalists agree that deforestation has slowed, but not because of
government action. Marcelo Marquesini, a Greenpeace activist in the Amazon, for
example, says it has to do with commodity prices dropping, which have made
deforestation less profitable for soy farmers and cattle ranchers, the people behind
much of the rainforest destruction. Now, however, with market prices rising, these
activists fear a change back to the bad ways of the past.

"The presence of the army really did have some effect,” said Marquesini.
"However, two years later, the government has not managed to establish a
presence in the region. When they go away, the people just come back."

In the meantime, in areas like Novo Progresso, the chainsaws continue to
roar, and the trees continue to come down. Decio Luiz Motta, head of Novo
Progresso's six-man anti-deforestation team, says progress was being made, but
admitted that things weren't easy. After a recent crackdown on loggers in a
nearby town, the owners of local petrol stations began to boycott the
environmental inspectors. "How are my men supposed to work, with no petrol
for their trucks?" Motta asked.

Even the loggers say deforestation figures are likely to rise in 2007. Agamenon
da Silva Menezes, president of the Rural Workers Union in Novo Progresso,
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laughed at the idea that a recent proposal by environmental groups to introduce a
policy of “zero deforestation™ by 2015 could succeed. That, he said, "is the
biggest load of rubbish I have ever heard".
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